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INTENDED USE / APPLICATION
Produc( can be used either indoors or outdoors.

< 6x MacAdam

2015/12:
www.kanlux.co

Techm(a\ changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. The end [g arts of the leads must
beisolated at the right length. Pay particular attention to proper bias (+ - POSITIVE, -
NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to: €|9C!VIC3\FEOWEVIDNOI tofirstuse.
FUNCTIONAL CHARAC

Product forindoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable environm: g. dust, moisturewater, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light souv(E cf the LED pe. Product cannot be fixed if the light souvce
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover.
EXPLA ATIONS OF SYMBOLS USED

P2: Rated power

P3: Colour temperature.

P4:The product s not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux.

P6: Rated durabll\tz

P7 Certiﬁca\e of Conformity com’vmmg the qua\nr of producuon in accordance with

PB The product not suiablefor (Dvermg ith heati |nsu\atmg material.
f product. Protection against water jets provided.
hocki by feedingit

in, gebrauchte elektrische und
elektromsche Gerite selektiv zu sammeln Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadiichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektrons\ch n Gera!en Zugefuhn werden. \nformanonen zu Sammel-/Abholpunkten

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch anden Verkaufer zuruckgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht tibersteigt.

RKUNGEN / HINWEIS
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorli Hinweise kann ua. zu
Branden, physischen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden ﬁAhren Zusitzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resuiltieren.

FRI
DESTINATION / APPLICATION
rcduit a I'édawage accentuant ou décoratif.

Modlﬁca(lons techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
demplm Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une Iongueuv
appﬁanee Falre une attennon particuliére a la bonne polarisation des cables ("+"

S| “=" - NEGATIVE). Schéma de linstallation: voir les images. Avant la premigre
mise en mar(he u faul Sassurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électri
(CARACTERISTIQUI S FONCTIONELLES
U(l\lser\e roduit uniquement a lntérieur des locaux.

IMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Falre \entretlen avec [alimentation coupée une fois \e pradu\t velro\dl Ne pas couvrlr \e

quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones ad\clanales sobre |os produictos de Kanlux se encuentran en
Iasiguiente pagina vieb: nlu.com Kanlux SA o es responsable de los efectos

verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bu voorbeeld:
stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron jeval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! it Gjken in

q mobservac ta instruccion. Ib\ceh(stlroom vlan LED Iamp Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
vellig
n KL% ﬁ‘lg VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
DESTINAZIONE / USO 1, Ingangsstroomspanning.
Pmdono per iIIuminazioned’a((emoo decorativa, 2: Kracht van ingangsstroom.
3: Kleur temperatuur,
Modlﬁche tecmche riservate. Prima di procedere con I si prega di  P4:Product werkt niet samen met
consulfae le istruzioni, Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con  P5:Nominalechtstroom.

6:
7: C

P
particolare cattela.| inali dei cavi de
\un hezza appropnaba Pres(are Eamcolare attenzione alla correttezza della po\ar\ta dl
cabla gg\o (+'- POSITIVO, Schema di assemblaggio: ved illustrazioni.
Prima del primo utlhzzu, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire lamanutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopoil raffreddamento
del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientall, quali sporco, Jlo\vere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non guo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare |o squardo
direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di
rotezione o con vetro di protezione rotto.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale.
P2: Potenza nominale.
P3:Temperatura di colore.
P41l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P5: Flusso luminoso nominale.
P6:Vita stimata.
P7: Certificato di Conforn

attestante la confromwa della qualita di produzione alle
ale.

dell'Unione

produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans lendroi
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations e(cAProdun aux sources de Iumlere de
s d

a
P8: Al prodotto non & ammessa Iapplicazione dei malemah termolsolann

type diode/diodes LED inéchang 1_[%eables
produit devient iréparable, ATTENTION! Ne pas fixe les yeux sur a lumidre de la diode
/diodes LED. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection

endomr
EXPLI(ATI%N DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale.
P2: Puissance nominale,
P3:Température de couleurs.
P4: Le produit ne foncnonne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P5: Flux lumineux nominal.
Pé6: Durée de vie nominale.
P7: Certificat de conformité validant la qualne de la production avec les normes
approuvees sur le territoire de 'Union dou

it est pas adapté ale Count avec du matériel e mermolsola(lon
P -Produn étanche a la poussiere. Protection contre les flots
me classe. Produit ol la protection contre la commotlon electnque consiste a
Ia\lmen(ev avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les sécurisées.
P11: Utiliser uniquement a lintérieur des locaux,
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
son;rce de \urmere) et les endroits et \esobbe(squ éclaire.
irecti

P14l faul |mmed\atemenl échanger le globe, Ie(v‘an la VI(|YE de protection cassé O‘U
rsque a
&e est ﬁssuree o casie,
-CTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
g 1emballage est recommandk

indique la de a collecte selective di électrique
et électmmques usés. Les produits marqués de cette facon ne;J:euvent as, SOUS \a
peme damende, étre jetés aux poubelles ave( \es dechets naires. es produits

peuven ilexigent les
rmes spécnales de la transformation / de \a récupera(mn / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur \es pants de

oy ‘Aproductin which protection againstelec
wﬁh bery \nrv sa[fje oltage SELV) with noiskofcesting higher than o voltage.
Jse onl 100Ts..

falight:

source) from
spots and objects that \tsll\ummatmg
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
\mmed\alel stof u;\';\ (hcﬁvcdum ‘the outer bulb is cracked or broken.

lean,

P 1yms Iabelhng AR i e mwﬂy Collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and heath, and require a special form of recycling/ neutralising
Products labelled in this way should be retumed toa collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be retumned to the seller when new product is
gg’\c’l};ﬁsed in quanm\ﬁr'\‘o larger than the purchased item of the same type.

Failure to follow these instructions may result n e.g.fire, burns, electrical shock, physical
m;uc?« and other material and non-material damage. For more information about Kanlux

visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resumng from the failure to follow these instructions.

IDE/
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Pruduk\ﬁu die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

TE(hms(he Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Monta?e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschal(e!er Ener jieversorgung _ durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren, Die eitungen miissen auf einer
entprechenden Lan e ab\soher\ werden. Achten S\e besonders auf die Polaritat der
Leitungen (+' - POSITIV, ' - NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische  Befestigung und der
elekmsche Anschluss hg]epmf\ wen:len

klzuv\/erwendun im Innenbereich.
HRIEBSHINWEISE/ RTUNG
e Wartung bei ausgeschalteter

Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an kelnem Ort benmzt werden, an dem

ungunsﬂEe Umgebungsbedingungen _herrschen, Staub, Feinstaub, Wasser,
Eeu;h;\LgE eit, Vibrationen u.. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
iode

D-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leu(htréuel\e kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener S i
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

2: Nennleistung.

as Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
: Nominal- Leuch(st ahl

:Nenn-Leben:

7: Zertifikat ubev Konformna( der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auldem Gebiet der Zolluni

as Produkt darf l\IUHHH\

P9 Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P10:Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass e
mit ener sehr medngen ungealchen_Spannung_betreben  witd (SELV

IRRR

werden.

Schutzscheibe st unzuldssig.

1 1:Nur for dleVerwendung im Innenbereich.

12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren

|chtque|\e} von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
3:Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

cetype
matériel. Matérel usé peut tre aus$ rendu au vendeur en cas de fachat Ge nouveau
materl en quants e ou gl au nouveau matee acheté cu méme e
REMARQ ICATIONS

i hon Sbservaton des indicaions du présent ode demploi peut entriner par
exemple aux incendies, aux brélures, 4 la commotion électrique, aux 6

P10: Classe Il Prodono \n i la protezione contro la fo jorazione  consiste
nellalimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P tilizzare solo in ambienti interni.

simboloindicala di puo il di ivo dil

(Ia sorgente luminosa) da luoghi ed gem da illuminare.

PWIB‘ Il prodotto soddisfa  requisiti del EDIYTmVE d‘e\IUElone EuvopEa (UE).

un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I’ ampgl a es!ema
della lamj daem(nna(acmﬁa

I’ROTEZIBa

Prenditi cura de\la pulizia e dellambiente. Si consiglia la

:  met beve: ugula it van de productie conform de
jebied n uane-Unie,

t product s niet gesch\ch om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
9 Pro uct dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
10: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem

tka\lteen%tto', kierrdtys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
ulune

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

tuotteiden toimitajat antavat tietoa kevayspalko\sm Kulunema laitteita voidaan s 2: Nominalni vykon.
alauttaa myj/é jalle k kuin o 3: Bajevna’ teplota.
IE O /OH. regulacemiintensity

Kyttohjeen médrayksien laiminlyanti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkolskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Llsanem{a
Kanlux merkkwsnsua tuotteista Ioytyy osoitteesta wwwkanlux.com ~ Kanlux SA ei ole
Vvastuussa tam

5:Nomindlni svetelny tok.
6: Jmenovita trvanlivost.

rubeknen dne pnkryvat termolzolacnlm ‘materidler

INO/
ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produktn\ Eaksen(reHer pyntebelysning.

e endiinger forbehold, Les bruksanisningen fo du begner motasen

prachu. Ochrana proti silné tryskadt &,

Tnda I, Vyrobek v némz ochrana pred Urazem elektrickim proudem spo
napaﬁgl  tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich
nezli bezpecna.

P11: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

m Symbol znamend mmlmalm Vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od

Montasjen bor utfores av en berettiget person. Alle

lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
1 Geb?mkg; alleegn binnen. -

kanlicht montuur (haar licht bron) van
\chl laatsen en ojekten.
roduct voldoet aan de Europaise Normen (EU).
i Zo snell mogelijk vervangen kapote of %ebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddel Elgk stomen met gebruikaals buiten bel kapots.
MILIEUB

be

he
P symbool  betekend selektwe Versameling van gebvulk(e elektrische en
elektroniscl . Producten my d n boete kan je niet
ot gerione afvaal goien. Zulke produaen i Schscuh 1 sor e s o
zondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
macnvat\e nodig. Producten met zulke etlketten ‘moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten. Informaties
over geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
tep ducten kunnen ook orden aan verkoper in %eva\ van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BIJ ONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en iet materiele schaden. Verdere

Kanlu tevinden. Kanlux SA
kan nietaansf worden voor ich niet

deze instructie.

ISE/

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten i avsedd for accent-och dekorativ belysning.

MONTERING

I
Med forbehdll for tekmska forandnngav Liis igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas i person. Alla handlingar ska utforas med sp: ’nnm e
avstingd. laktta savskl\d fors\kﬂg et. Isolera IedmnEamas andav pé lamplig Gg
sarskilt polaritet ar korrekt (+' - POSITIVE, '-'- NEC ATI\IE}

degli

\mballagg\ da smaltire.
a etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecch\amre elettriche ed elettroniche. | prodottl <on questa etichetta, a pena dl

Questl rrodom possono essere dannosi per l'ambiente e [a salute umana, e nch\edono
particolari forme di trattamento / recupero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono esere smamn el punt di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettrol sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita |0Ca\l oi nvendl!on i tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AAVVERTENZE / SUGGERIMI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
imm Utteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti- dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.

/DK
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Proctet il accen elerdeoratv belysning

oot tages forbeho\d for tekniske zndringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal fove(adges af en autoriseret installator. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pébe%'ndes Installationen- skal
udfores med saerng forsigtighed. Isoler Iedmnf;sstykkertl\ fen passendel ngde. Vaer

et aux autres dommages matériels et immateriels. Les

iseer i( polarisering (+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE).
seﬁgureme For produ tet benyttes forste gang kontrolleres der, om

concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
wwwhanluxcom Kanlux SA nlencourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode demploi.

[ES)
DESTINACION /UsO
Lamy aras—gunto deluzoluz decorativa.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Los
extremos de los conductores deben ser als\ados en una correcta longitud. Fijese en la
correcta polarizacion de cables (+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE). Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar r pnmev uso hay que asegurarse que la fijaci
mecanica conexwon elecmca son correctas
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usarel voducto denlvo delos locales,
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION /MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto, No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ?emplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de [uz incambiable de Upo
dodo/diodos LED. En el caso dariar a fuente de luz el producto no es reparable.
JATENCION! No ﬁjar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Es inadmisible
usar e&oduct noconuna Blanta\la de cristal cascada.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
1:Tension nominal.
2: Potencia nominal.
3: La temperatura de colores.
4: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
5: Flujo luminoso nominal.
6: Duracion nominal.
'7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
‘.grmas aprobadas en el terr\tbcr\o de la Union Aduanera.
i pto para cubrir

herméf | polvo. Proteccio

tra los chorros d

Emduktet er blevet monteret. ag tilsluttet til spaending korrekt.

UNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendi

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIG OLDELSE

Aforyd altd strommen og vent ti prgdugli(t bléver keligt inden vedhgeholdelse
Produktet tige

benngelser som 1 eks. stov vand, fugtiched, vibrationr osv. Produktet har en

uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/ /dioder. | tlfelde af lyskildens skade kan

roduktet kke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED dlude/d\oder

roduktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.

"ORKLARINGER! P ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
1: Nominel spzending.
lominel kraft.
mn ikk d d lysdemper.
uenh Idb h d.

No
7 Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

P8: Produktet er ikke egnet til d&knlng med isolerende materiale.

P9: Produktet er stavtzet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elekmsk stod bestar i, at det er
forsynet med lavspzending (SELV), som garanterer at der ikke opstar speending hojere
en sikker spaending.

1: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

)

Monteringsritning: se P asones Konohen Bre v anvandmng att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for \nomhusanvandmr:‘?_|
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matn&?en avstangd efter att produkten har svalnat. Tack inte Gver
produkten. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden s3som smuts
damm, vatten, fukt, vibrationer mm. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED
diod/dioder. Omgus lan: (‘P onder, !
ljusknippe frén LED-diod/dioder. Det ar inte tllitet att anvanda produkten utan eller med
et sprucket skxdd las.

ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

2: Markeffekt.

3
5: Markljusflode.”

5
7: Deklaration av dverensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt
odkanda standarder i mom tullunionen.

P9 Dammtitt. Skydd mot vaﬁenmalav
P10: Klass ll. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom tillforsel av
mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som &r hogre

indas inomhus.
det mil ! rmaturen (dess ljuskllor) och ytor och
uremal som ska belysas.

med kraven direk
1 Byt omede\ban sprucken eHer skadad skarm skyddsglas Upphor omedelbart att
anvanda om | pruct

MILJOSKYDD
Ta hand om ml

E

3 v nodvandigheten av separat |nsam|mg av forbrukade elektriska och
e\ektmmska pvodukter Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kréver sarskilda former av

slatt av. Veer ekstra forsiktig. Ledningsender ma isoleres P rikig lengde. Ver s
pa at ledningene er korrekt polarisert (+' - POSITIVE, INEGATIVE]

Monlleknn jssKi ema sebllder or forste brukkontmllera(produktetemkng mekanisk festet
og elektrisk tilkot
F NKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendor
BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og ndr produktet er avilt. ke dekk produktet
Produktet skal ikke brukes pa steder med” darlige om ivelsesforhold, feks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar g skilde av typen LED-diode/dioder.
Narlyskilden er ﬂde\agt kan produktet kke repareres, OBS! ke stirfp& LED-dliodes/dlioders
lysstram. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
-ORKLARINGER P BRUKTEBETEGNELSEROGS 'MBOLER
:Nominal spenning.
2: Nominal effekt.

3 fungerer ikke med lysdempere.
5: Nominell \ysstrél

lengde.
7: Samsvarserzeting som bekrefter samsvar mellom pvoduks]onsn og godkjente
standarder pé tol\unlonensomrﬁde

P9: Stovtett I? duk\ Besktytlelse mo(vannsﬂmmme
P10: Klasse lll. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav
sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.
P11:Kan brukes kun innendors.
l 3 VIIDUR:I iser

i ijduktet o|i7pfyl\ev kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direkiver.
P14: @delagt eller’ skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp
uMm\dde\bartabrukeproduktetnavutvend\gpaereerspmkkete”erknust

Ta vare pé rensh?(het og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
Denne markeringen viser at det er nodvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
u\slyr Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall

mist h objel
P13 V}lvobek spliuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

utné okamyzité vymenit praskiy nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklenény kryt lampy je praskly nebo

ozbity
OCHRYANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalw{)(h odpadka.
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opo!re ovaneho elek(vo 2bozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s ény i J jodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou hdskemu zdravi skodlivé, musi byt
2vlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznatene vyrobky nutno predat o sbéru
opotiebovaného elektrozbot. linformace o mistech sbéru takovyich produktis posk u,.
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zbozi mize byt také predas
prodejtl v pnpade nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétéim nezli nové ot

éhoz d
BOSNAMKY /DOPORUCENI

Nedocrzovsn' poynt tohoto névod mie zapicini oz, gpaen, ranén lekticym
proudem, f}/zl(  ranéni a jiné hmotne i nehmotné skody: Dals informace o vyrobcich

znackj Kanfux

jsou dostupr u nikl
Y pokynis du.

ISk i

URCENIE / POUZITIE

Vool pre akcentovédlebo dekoratné oetene
IONTA

Technické zmeny su vyhradend. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom,

Montéz by mala vykonaval patricne opravnend osoba. Vietky Ukony vykonavajte pri

gpnutom napajani. Zachovajte zviastnu opatrost. Konce vodlcov DdIZO‘quE na prisiusnej
e Date it 0z0r S spravnu polaritu vodicov (+ - POSITIV, - - NEGATIVE).

Schéma montise: pozi obrizky. Pred prvjm pouitim sa ubezpeéte ohlacne spravnosti

mechanického u][ﬁvnenla aelektrického prepojenia.

FUNKCNE VLA

Vyrobok na pouitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu  vykonévaj é(e pri_odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok

nezakvyva]\e \Vyrobok nepcuzlv i(e v mieste, kde si nevhodné ney dmienky

v

kan i q jenvinning pr
/ sering, Produkter med leveres il et samlested for  svetla typu dieda/dicay LE

brukt opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelnél
myndlgheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres (ll se\geren nar man

kjoper et nytt produkti antal antallet det avsamme TV(HO
:XSMMENTARERI TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elekirisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materieile skader. Mer
|nf0rma$]nn ‘om Kanlux produkter finnes pé wwwkanlux.com Kan\ux SA péw seg ikke
ansvaret for folg

IPLI
\PRZEE’!A(Z,ENIE, / ZASTOSOWANIE .

MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazy zapozndj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Na\ez zachowac - saczegolng
ostroznosC. Koice przewodow nalezy odizolowac na od WJ dlugoéci, Zwrocic
szczeqélng uwage na poprawnosc Z:gzaqlprzswodow " POSITNE, & " - NEGATIVE)
Schemat montazu patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.
CECHV FUI (JONALNE
V\g Z\{t /ac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywat przy udilczcnym zaslaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie

)

ch, pel, voda, ost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenlte\nym zdro jom

D.V pripade ﬁoskodema zdroja svetla sa vyrobok i na

o liica diédy/diod LED. Nepripustné jé uzwame
Wobku bez alebo siarasknut%m ochrannym skielkom:
NACENI A SYMBOLOV

: Menovity svetelny tok.
Menovita trvanlivost.
7‘ Prehlasenie o Zhods potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi
colnej unie.
P8: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
P9: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pradu.
P10: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pradom spociva v
napajant ho velmi mzkym bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napsti
vyssich nez bezpe

1 Pouzivat |ba v mieneroch

£, ktord svietidlo (jeh moze mat

o osvetlovanych miest a objektov.

P13:Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eumpskd Ume EU).

P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené Uemdlo alebo obrazovku, ochranné

s\lﬂi\ko Ihg\edpres(ame pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta

alebo roz
IRANA VOTNEHO PROSTREDIA

Dbaﬂe nacistotua

zakrywac wyrobu, Wyrobu' nie uzyt owa¢ w miejscu W ktorym

warinki otoczenia np. kurz, py 3’ woda, wilgoc, wibradje tp. Wyrob z

#rodlem $wiatla typu Goda/diody LED W przypacku uszkodzenia drédla Swiatle, wyrob nie

nadaje sie do nap raw G ! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatla d\ody/dlod LED.
Iedo uszczalne TJ V\)" nie wyrobu bez lubz %knlgtqszybkqochvonnq

WVJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZENISVMB

P1: Napiecie znamionowe.

2: Moc znamionowa.

niewymiennym

ate
/bor\skaffmng Produkter med sadan marknmg bor lamnas vid en tel for

forbrukade elektriska och elektroniska produk

vand dig till lokala myndigheter eller a(erfovsa\]are v sadana enheter Kopev man en ny
produl in forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
Etslet produkter manilam et avsammaslag.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till tex.
brand brarmsar elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella

markesvaror finns pa: www.kanluxcom
av att folja

lig
Kanlux SA bar inget ansvar for
emai denna bruksanvisning,

i
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
'Lusoke on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

Tuotteen tekmnen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittami

12 Symbo\e( angiver en mlnlma\ afstand, som skal holdt I

e hoder enoverensstemme\se med EU-direldiver
14: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget lndblndlng skaerme eller
ogskyttelsesglas Prcduktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er

MIngBESKVTFELS

Kaikkia (o\menp\telta on suoritettava virran ollessa katkaistuna. n toimittava erittain
varovasti, Kaapelin pit on eristettava oikeassa marn. Kinnita uomiota siihen,

erityista ht
etd johdot on polarisoitu oikein (+'~ POSITIVE, - ~ NEGATIVE). Asennuskaava katso kuvat.

Ennen kyttsonottoa ttd kiinnitys ja
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAV [OSUOSITUKSET /H OLTD

I %hens i til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald

Symb et anaiverat et e nodvendigt ot e rug

Katkaistuna ja tuotteen jashdyttys. A\apema!uotena

ase ll.El producto en el cual la proteccion contra la d

la alimentacion con la lenslon muy baja y segura (SELV) sin el nesgc oo

tensiones mas altas que

11:Usar soloen el mter\orde Ioca\es/habltaclone&

12: El S\mbolo slgnlﬁ(‘a la distancia mmlma que puede tener un portaldmparas (su
uga t

IE] EkI] ‘productc cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)

aplical

P14:Hay que cambiar inmediatamente un glob

udstyr selektivt, m;

husholdmngsaffa\d Sédanne produkier kan veere mwl lje-og sundhedsskadehge, derfor
n saerllg made. Nar et produl

fwsynet med dette ?ymbol betyder det, at produktet skal afeveres (g\

lokalei )

Kan fishosi

joits: pc\y,ves\
kosteus, tanna Jne. Tuote on varustetm dlodl tai LED diodityypy \sel\a kiintedlla
valonlahteells. elpaa H tuuota
d\odm/LED diodin valonsateeseen. Ei saa kaynaa totetta e suojalasin Vourtesia

ERKINTb!EN JAMERKKIEN SELITYS

eller udstyrets
forhandler. Udljenlepmd ukter in m ikke afl

flere produkter, end man har| kabt hos forhandleren.

ANMZARKNINGI ISTRUKTIONER

Fejlagtig anvende\se N vejledningens anbefalmger kan fore til . eks. brand, kroppens

cascado o danado. Dejar de explotarla inmediatamente AU
tiene ra&as gestd rota,

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que téueda n de empaquetamiento.
P15: slasenahzac\onswgmﬁcald clasifi trico

risk sted, fysiske skader DE materiele_eller immateriele skader.
Yderligere mlormatloner om Kanlux rodukter @n findes pa www.kanlux.com

nlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

/NLI
BESTEMMING /TO

y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a \a basum
comun so pena de muita, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambleme y la salud humana, requieren una forma especial de
ratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. ‘Los productos con tal

ico

Product voor f g.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon  uitvoeren. Alle operaties doen b losgekoppelde

i Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenscmrm
ersetzt werden. Sofort

ziljuBere Lamﬂenkalben gebrochen oder gesprungen \st

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfalle.

wenn der

ser
o ellecirémgo usado. Las au(ondades \ocalgls olos vendedorels de este t\po de €quipos
facilitan

usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
pmduc\o antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al

endedor.
NUTAS / INDICACIONES
Lainobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

n moet bijzondere vorz\(hl\Eeheld houden. Einde van kabels
moeten geisoleerd worden OE een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede po\ansaﬂe

1
2: Nimellisteho.

3 Varilampotil,

4 Tuote el toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

5:Nimellinen vafl

6: Nimelliskesté

7. Tulliliton a\ueel\a vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P8:Tuote ei sovellu katettavaksi Iampoenstysamel\la

P9: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta va

P10: i \uokka Tuote, jossa sahkowskusuo;a perustuu hyvm matalalla jannitteellé (SELV)
tapahtuv fiman vaarallisten

BT Sovafuu ainonstamn sisakayttoon,

P12: Merkki viittaa pienimpéaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etaisyyteen.

P13:Tuote tayttaa £U: n direktiivien vaatimuksia,

P14: Haljennut m vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin ta\ sucualaﬂ on valittomasti

van kabels (+' - POSITIV, ' ijk afbeelding. Ve
moet men mechanische monta een eleklnscﬁe aanslumng controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPI ?N

Product gebruiken in binnenruimen,

GEBRUIKSAANWLIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie

vaihdettava, Pois haljennut tai ki,
VMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta pakkauksen purun Jalkelsm jitteita.
P15; Tama merkinta tarkoittaa slta, ettd ku\uneet sahkolameel on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heitta talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,

rvinning / dt 3: barvowa.
2 Wyrob ni it
4 Wy cuje ze &
6: Trwatosc
7: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkeji

naterytorium Unii Celne.
PE:Virobnie nadagoy i do oknywania materlem termaizolcyjym.

ody.
P10: Kiasa Wy, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polegana
nym (SELV) bez ryzyka g

wyzszych niz bezpieczne.
s :Stosowa tylko wewnaz pomieszczen.

numosi se\ektlvneho zberu opo\rebovanege\ektnckei a
A o At vjrobly sa_nesmejt,_pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obyeajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tito vyrobky mozu byt
spétnéhoziskavania/ recyklingu/ utilizécie. Takto oznacene: v%robky b}'sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronicke; techniky. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacSiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu
elekdricym pracom, telesnym (razom 3 calim b nym a nehmotnym $kodam.
Dodatoéné informci ky Kanlux st dostupné:

Kanlux SA Nenesie zodpwednot 2 nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

HU/
KENDELTETES /ALKALMAZAS
termék alhatd v

9y

22 (ej
zrodba Swiatta) od miejsc i obiektow oswmifanych 0B,
Unii

v atychmiast wymienic popekany lub Uszkodzony Kiosz Iub ektan, szybke
ochronng. Bezzwlocznie zaprzestac ekspﬁ:aiaq\ qgdyzewnetrzna barka lampy jest| pekmela

lub stuczon; ;
'OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢
D ounmts ko ambeosoet STSncss s zuzylego spzgty
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg qrzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, Wymagafq specja\ne (ormy prze(warzama w

az erre jogosult személy ve?ezhetl A szere\es valamennyi \epeset klkapcsolt aram me\len
kell vegezmv A szereles kilbns vatossagot igényell A vezetékvégeket szlgetelje lea
m 16 hosszlsagban. Killonosen jen a vezetékek m % isdra (+' -
PO ITW ‘f‘ - NEGA V). Te\epltesl leiras: brék. Az elso hasznalat elot n el\enonzze a

FUNKCIONALI;JELLEMVONI&SOK
Atermék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. A terméket
lefedni tilos. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
haszna\hato ALED dioda/diédak tipust, nem kicserélhetd en(forrassalfe\szerel( termek. A

szczegdinoic odzysku recyklingu i/lub unieszkodiwiania.
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elek\r\(cznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow

lub sprzedawcy (ego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zcsta( oonier oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy

ku wan) o samego rodzaju.
am‘{:fxii i
Nle stosowanie sie do zalecen niniejszej Jk‘nstrukql moze dogmwadzlc np. do powstania
pozaru, nopar'zen ‘porazenia prabdem elekirycznym, obrazet fizycznych oraz innych szkd
je na temat produktow marki Kanlux
dostipne E) na wwwhkanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji.

[/ I—
URCENI/POUZITI
irobek uréeny pro zdéraziiujci nebo dekoracni osvétleni.

Techm(ke zmény vyhrazeny. Pied zzhéjenim montize se seznam s ndvodem. Montéz by
méla opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pii
nutné dodriet ostrazitost oncovky kabe\u spravne izolovat ve’
vsimnéte spravnosti polar IEGATIVE).
ilustrace, Pred prvnim pot
Jsou spravné provedené.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Nezakryvat

¥ ujlsm o metharide piipevnéni a elektrické piipojent

termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda
/ d\odak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nezm nlos' Megengedhetetlen a termék
hasznélata a repedt védéiivege St&elv avedouveg

AZ ALKAI 'OTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGVARAZATA
P1: Névleges feszliltség.
2 Névleges teljesitmény.

4: A termék nem miikadik egyiitt a fényerdsség

PS: Névleges fénysugar.

6: Varhato élettartam.

A termék Vamunio terlletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold
\Ae felel6ségi TanGsitvany.
termék nem takarhato le haszigetels anyaggal.

9 Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

10: lIl osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban dll, hogy a
termek drameliatésa biztonsagi torpefesziitséggel torténik (SELV), biztonsagi fesztitségnél
nagasabbfeszu\tseg Iétrejottenek a kockazata nelkl.

LGk bl asandta

12Ez lum mutatja a legkisebb tavolsdgot, an ige’nye\tafén
G20t

11 A!ermek megfelel az Eurdpai Uni6s iranyelvek kovetelmenyemek

4 Arepedt vagy sérilt burat vagy emyGt, védéiiveget azonnal cserélni kel
Azonnal szintes: nE\N? azalkelmazast ha a lampa kilsG gombie repedit vagy dsszetort.
KbRNVEZETVED

?glegen aftisztz tre. Javasolt a csomagoldsi hulladék
P15: E2 2 jel mutatja az e\hasznalodott elektromos és elektronikus berendezes sze\ektlv

vyrobek Vyrobek nepouzivat na misté, o napt. prach,
voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu di LED, ktery se
nevyménuje. V pripadé poskozeni svételneho Zdroﬂe, robek nelze opravlt POZOR:
Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Urobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla.

gyl"ylesenek a szuksegesseget Ig{)m jelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt

nem d ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a komyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / jrahasznositas / kezelés / hatastalanitas killonos
forméjatigénylik. g meg}elonermekeket el kell szdllitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gyGits helyre. Informécick a gyGjtShelyekre vonatkozoan a helyi
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott




berendezést az eladdja is kételes atvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
menrjy\sé?(ben torténG vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil ha?ya'sa a tiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirol a
wwwkanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutato
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

/RO/MD/

SCOPUL/ FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuaté sau decorative.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie
izolate, la lungimea (mesgunzéloare. Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia
polaritatii cabfarii (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematica montajului :a se vedea
lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.

CCARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa

Tpeba pa c¢ IpaaT Ha CoofBETHa JOMKVHa. ocebHo

7 ce noc NpaBINHOCTa Ha Ha LT[+ Moz,

= "Herarus), Liptex 3a MOWTUparse: nomeyt i wycTpauyuTe. pen npsata

ynotpeba Tpeba aa buaeme CUrypHIN BO NPaBINHOTO MEXaHYHO 3aLIBPCTYBatbe U BO

TIPaBIHOTO eNeKTDYI|HO NOBP3yBalbe.

OYHKLUMOHAJTHOCT

Mpov3sonor fia ce ynoTpeGysa BO 3aTBOpeH |

OMEPATVBHI TIPEOPAKW/ KOHSEPBALIIA
npu

cTop.

PS: Nominalni svetlosni fluks.

Nazivni zivotni vek.

Potvrda kvaliteta proizvody jeni ima na teritorij C

oizvod nije pogodan za poirwanje termoizolacionim materijalom.

oizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.

10: Klasa lll. Proizvod u kojem zadtita od udara elektricne slruLe zasniva se na

napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona

\;’\ilhgg‘ ezbednih.
e zbedn

p .

TIpoV380K10T 32 He Ce MOKpYB. MPOU3BOOT Aa He Ce YNIOTPe6yBa BO MECTO Kaje WTo

peOBNajlyBaaT HeNOBOAHI YCTIOBY BO OKONWHATA Ha NPUMEP. NPaLLIVIHa, NPas, BORa,

B1ara, BUOpaLyy 1 CnsHo. [1POV3B07 CO He3aMeHNIMB M3BOP Ha CBETAMHA Of) BUAOT Ha
LEDBocn Ma‘ﬁua VI3BOPOT Ha CBET/IMHA, YPE/IOT He MoXe

72 ce nonpasi, HPEJ:K/FI E/YBARE | [la He ce 3amepysave B0 CBETIOTO Ha

‘vogata/quopue LED. HenpudaTauso € KopiicTerbe Ha MPOV3BOROT 663 Wit Co

ouretere sauTTHO MROSOpPHC,

EEJHACHVBAHwA 3A YINOTPEBEHWUTE O3HAYYBAHA U CUMBON

1: Hanop.

P4 TIpov3800T He paboTV CO 3aTeMHYBaUUT Ha OCBETYBAH,ETO.
ES: HOMUHaNHO CBETNOCHO CTPYetbe.
6: T

onectarea dela dupa dusul
ract, A e acopers produsul Nu e utlizeazs produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditille de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibrati, etc. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LEgl LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit ii. ATENTIE! A nu se uita
lafasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra sau cu
Eeam de protectie cracked.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala.
P2:Puterea nominala.
P3:Temperatura de culoare.
P4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
PS: Fluxul de Jumina nominal.
P6: Rezistenta nominala.
P7: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate
e teritoriul Uniunii Vamale
8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant,
P9: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P7: MoTeppa Ha KBanuTeT Ha NPOM3BOACTBOTO CO OfOGpEHTe CTaHZapmA Ha
TeputopujaTa Ha LlapuHckarta yHuja. )

; i torije.
P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetilke (njenog izvora svetla) od
mestai objekata koje osvetlava.
P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

12 Ocmah mora da se promeni popucani i osteceni abazur il ékran, zaititno staklo.
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svefilje ima pukotine il je

razbijen.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odgavajte Gistocu i brinite o zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog sk\(lfljama potrosenih elektricnih i

elektronskih uredaja, Tako oznacenih proizvoda, retnjom novéane kazne, ne

ozedasebacau obicnosece zecosadugi ofpadim. ek proiziod mogc

budu stetni po Zivotnu sredinu te fjudsko zdravje, zahtevaju specijalno preradivanje /
koriscenje / recilkaz ljenje. Tak < i trebadase

viati U stanicu za sakupljanje potrosenih  elektriénih ili elektronskih uredaja.

In(mmacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci

P8: MPOM3BOIOT He MoXe f1a o

PY: TTpovi380f, Koj LITO He MPOMyLLTa NpaluiHa. 3aluTITa Off BORHY CTPy,

"10: Knaca lll. Tlpow3sop, npw Koj wiTo 3awTuTaTa npep enekTpuyeH yaap ce 6asiupa Ha

HETOBOTO HarlojyBatbe CO MHOTY HU30K Ge3befieH Hanow (SELV) Ges onackocT 3a
HanoHy,

P11: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPeH NPOCTOP.

P12:CuMBONOT ja yKaxKyBa MUHIMANHATa Aane|Ha, KOja UITO MOXE /13 ja UMa TeNloTo 3a

OCBeTIyBakbe (HEMHIOT 380D Ha CBETIMHA) Of MECTOTO W ObjeKTuTe Ha

ocBeTyBate.

P13: Mpov3sopor Esponckara Yiwja (EY).

P14: Tpeba BeqHaL 7a Ce 3aMeHN VCTYKaHVIOT /A OITETEHVOT a6aXyp WK eKpaH,

3aWTUTHOTO Npo3opue. Bearaw fa ce npectaHe co ynotpebara BO ciydaj Kora

Ha/JBODELUHVIOT Meyp Ha CBETUIKaTa & HanyKHAT WA CKpLIEH.

3ALUTI AHA)KM;STHATACPEJJMHA

TpWKi Ce 3a uWCTOTaTa W XMBOTHaTa cpeawHa. Ce npenopasysa cerperauyja Ha

P10: Clasallll. Produsul, in care protectia imgotriva socurilor electrice
el cu o tensiunea siguré foarte scazuta (SELV), féra riscul de a da o tensiune mai mare
decétin condifii de siguranta.

P11: Utilizati numai in interiorul.
P12:Indica distanta minima pe c:
lalocurile si obiectele de iluminat.
P13:Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Olgveslé Exgloalarea atunci cand un bec exter este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

I deiluminat (surss ei de lumin3) d

A g de cutseni §i 2 medil,  recomandsin segregarea de deseur dups
ambalajele

P15: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea seﬁara(é a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuns cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
i sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. \nérma;wle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
anlux ponsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomandrilor din acest manual.

0TNagor o

preme. P prodavca, u kolicinikoja
nije veca nego kod novo kupljenog uredaja ste vste.
PRIMEDBE/UPUTSTVA o

HeMefy1eHHO NOMEHSATD.
3ALLWTA OKPYXKAIOLLIEW CPE/bI
3aboTbTeCH 0 UMC: i

pene. T
YyKa3biBaeT Ha To

informacijy Kanlux i INTR—
Kanlux SA nenea atsakomybes uz pasekmes klusas dél sios nstrukcios reikalavimy

6oy
VCTIONb30BaHHbIX INEKTPMYECKUX 1 INEKTPOHIUECKAX NPUBOPOB  [lOMALLHETD
OBUXOMa. PasMeueHHble TaKAM OOpasoM U3NEMA HeMb3 - BIKWbBATH

M 2 it YT GbiTb Onackbl
AR OYXGIaLeI CPege i 1A 30p0BbA TORel O ey CneuviansHoi dopms!
1epepaboTKi1 / BOCCTaHOBTEHU / peLMKMHTa / OBe3spexviBaIA. lanHble u3enva
CIeAYeT OTAaTb B MYHKT C60Pa M YTUNM3aLMN JNEKTPYYECKOTO U SMEKTPOHHYECKOro
GOODYR0BaHIF. VIHGODHAWID 13 TeNY MVHKTOB CO0pa/pvea pacpocTparsior
JIOKaTIbHbIE BGCTM WM MPOfaBLbl faHHoro Tuna. M

!

H

ecan
He 60fIblLE, YeM HOBOE 06OPY/I0BAHUE TOT0 XE BUAA.
MPUMEYAHUA / YKA3AHI
HecobniofeHe AaHHON WHCTPYKLUMM MOXET NPUBECTY, Hanpumep, K noXapam,
OOraM, MIOPAXEHVEM SNIEKTDAYECKIM TOKOM, 3 Takoke K APYIMM MaTEpUanHbIM 1
X Tenly TOBapOB MapKin
Kanlux socTynHa Ha caitte: www.kanlux.com AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33
[ICTBVA, Bbi3BaHHble B CBA3W C HECOOMOEHWEM NpennuCaHuil [aHHOi
VHCTPYKUMI.

JUAI

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

ngiﬁ 21 TOYKOBOrO a60 JEKOPATUBHOTO OCBITNEHHS.
MOHTAX

Texelidi 3MiH1 BAMATAIOTb 3TOAN BUPOGHKG. [EPER MOVATKOM MOHTaXY HEOKIgHO

I 3
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam,
MONTAZA

ikt tehniskas izmainas. Pirms montaz

iepazistieties_ar instrukciju.
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam sprieguman. Ja tipai piesardzigam. Vadu gali jaizole, femerotagarums.

Pleverset ipabs zmaniou vadu polartates pareizibai (' - POSITVE, - NEGATIV
sias shéma; skatie istaca. Pims pinas letotanas [splecinas, vai i

E\emém(smeh niskals piestiprinajums un elektriska pieslegsana.

UNKCIONALAS IPASIBAS

lzradaums Glelo telpu elts, )

EKSPLUATACUIAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmann. pc tam kad izstradajums atdzisi.

Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet zstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides

apstakl_plem. putek. uders mitus. vibrads un [z izstradajums. ar

inal tu tips di i adijuma.k ti

Aizliegts
Mont

it bojajumi. zstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites Uz diodes/diozu
LED gatsmasstraum, N

1
P2:

rikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam r spraugas.
TU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
Nominalais spriegums.
lominala jauda.

3

O3HalloMUTUCA 3 iHcrpyKu\'a% IOHTaX  NOBYHEH ocoboio 3
G

:Krasute

do pozara, opekotine, ud: telesne
< ) OpEKoting, udal ©, teles

» tedrug ijalne
ﬁgnlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovomost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridriavanja
ovog uputstva.

/BG/
MPEAHA3HAYEHME / U3MOM3BAHE

TlpoRykt
Mot
TexH/4eckn MpoMeHH 3anaseH, MIpean MOHTAX fa e MpONETETe MHCTPYKUHATa.

KuBnenHi. HeobxigHo by 0coBAMEO OGepeHuM. KiHUi NpoBOAiE NOTPIGHO
i30M10BaTV Ha BIANOBIAHY AOBXMHY. OcobnuBy yBary 3BepHyTM Ha BIfNOBIAHICTb
nonApu3ai nposogie (+ - POSITIVE, ' - NEGATIVE). Cxewa MOHTaxy: Ave. inocTpaLiio.

I laiks.
25 Sertifikats, ks apliecina produkcijas kvalititi ar Muitas Savienibas

P7: Atbilsti
o7 AL

JEE[

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised . Eni toode asumist tutvu

ne
kasu(amiseﬂ'uhend'\ga Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval

ikkusel. Pocrata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni Gigepat

(+'- POSITIVE, ' - NEGATIVE). i : vaata il iooni. Er i
k?'sulgmlsl tuleb dlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
(ihendust.
(OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t5sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad timbrsukonna tostingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tlilpi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
ﬁg unenud kaitseklaasiga. N

UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1:Nominaal pinge.
2:Nominaal voimsus.
°3:Varvtooni temperatuur.
4-Toode el ole sobitatud kas
5 Nominaalne valgusoo.
6: Rating i vastupidavus.

: unnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust ~kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P8:Toode ei ole sobitatud katmiseks
P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade ees

st.
P10:1ll Klass. Seade, kus kaitse elektril5gi eest on tagatud véga madala ohutu pingega

astooks valg:

(SELV) valtdes tekimast ohtlike Iihiste isk.

P12: Mérgi i ‘madrab ara minir mida peab tagama
valgustikeha (selle va\gus&aﬂ\léas) iéf\hrl:aden ja objektidest, mida valgustab.
4 E iidu Kivide nouetel

Tlepep NepLuIM BUKOPUCTaHHAM HeOBXIAHO 5, WO MOHTaX |
enekg)wne NIAKMOYEHHS 3IACHEH NPaBUNbHO. P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKI P9: Puteklu adaj Aizsardziba n ns straumen.

Bwﬁiﬁ BUKOPVCTO! chﬂacsﬁwnmin umiieHb. P10: Klase Il zstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosanaar fotizemu P11
PEKOMEHZIAL|Il LLIOAO EKCIITYATALIIT/ OBC/TYTOBYBAHHA droso spri (SELV) bez riska, k fisi kasir a drosie

TexHidHi poBOTA MPOBORWTY NPW BINIMKHEHOMY XKUBAIEHH | NicHA Toro Ak anpi6  P11: Lietot tika telpu ieksa.

ByICTHTHe. He HakpyiBaTy1 B/DOGY. BADIG 3400DOHEHO BUKOPHCTOBYBATH y MicusX i3 P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt ramim (tas

MoHTax Cniefsa Aa e M3BbpLUEH OT Nuue
BCAKO [lelicTBle 12 Ce U3BbPIIBA MY V3KMIOYEHO 3axpaHBane. TpabBa Ma ce
K

P15: OBa 03HauyBatbe yKaXyBa Ha 6e3ycnoBHO P ornaoT on
P n Kata onpema. Taka He MOXe fa ce
V3dpnaar Bo HOPMATHO fybpe 3a8MHO €O ApyrOT OTNap, Bo CPOTUBHO Ke Crea
Ka3Ha, TaKB/Te NPOW3BOAM MOXaT fa WTeTHN 33 K/BOTHATA CpenUHa 1
3jpaBjeTo Ha nyreTo, noTpebysaar creuujanHa Gpopma na obpaboTka/ obHoByBarbe/
Taka on3B07M Tpeba fa bvgaT

[AeHI Ha MECTO 32 COBMparbe Ha OTNa Ha eNeKTPUYHA 1 NeKTPOHCKA Onpewa.
Mn%aopmauuw BO BPCKa CO MecTaTa 3a CObMparse/Npyiem AiaBaar /IOKATHHTE BNaCTM
aKOB B Ha ypezu. e fapiaT vcto

TaKa Kaj NPORABAYNTE, BO Cilyaj Ha KyMyBatbe Ha HOB NPOU3BOA BO KOMUUMHA He

ABIKUHA. I:la ce_obbpHe CMeynanto BHUMaHNe Ha TOYHOCTTA HA NONAPHOCT Ha
Kabenve (+ - POSITIVE, - NEGATIVE). Cxewa Ha MOHTa: Bk wnycTpauv. eyt
TbpBa ynioTpEGa YBepeTe Ce, de MEXaHUNHOTO MOHTWPaHe  eneKTPHYECKaTa Bpb3Ka
caywasmnnm,

OYHKLIVIOHATHY XAPAKTEPUCTUKIA

Haceisnomsa poanracvpeanoveuens

TIPEMOPBKY 3A EKCTUTOATALIAA/KOHCEPBALIA

[1a Ce KOHCEPBUpa MU U3KJTIOHEHO flave

ymMoBamw, Hanp, fvn, Bpya, BOAa, Bonora, Bibpaui Towo. Bupi6 3

He3MIHHVI pKepenom Ceitna Ty aioy/ioav LED.,Y e/Nnaziky NOWKOIKeHHA pkepena

coima, BUpIO He eMOHTY. Al 3a60pOHEHO  AVBUTUCA

6e3nocepefHbO Ha CBITIIOBUIA NPOMIHb Aioaa/aioais LED. 3a6opoHeHo excnnyatysatin
Ui 6€3, 260 3 MOLIKOKEHIM 3aXVICHIM CKITIOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHb | CUMBOIB

1: HomiHanbHa Hanpyra.

VnepaTypa kolbopy. !
: BUDIG HenpyCTOCOBaHMI AO CriBNpaL 3 3aTeMHIOBaeM OCBITeHHS.
BITNOBWIA NOTIK.

Ce_3aKpuBa NpoAyKTa. [la He Ce U3NOM3BA MPO[YKTa Ha MACTO, KbeTo uMa
HeBRaronpuATH aTMoChepHY YCNIOBMA, KaTo Mpax, BOAa, BAara, BUGpaLM u_Ap.
TIPOAYKT C HeCMeHAeMM U3TOHHIK Ha CBETMHaTa Tun Auopa/Avoga LED. B cnyuait Ha

Ha CBeTnVIHAT, crasa VMAHVE!

B CBeTMHaTa Ha Avofa / avopa LED. Hegonyctmo e pa ce
TPOVICTBOTO 663 WM C MYKHATO 3ALLUTHO CTBKAO.
'OBACHEHWE HA U3MON3BAHWTE 3HALW 1 CUMBON

IPOflYKTHT He paboTyi C AMMepH Ha CBETAMHaTa.
BETAMHEH NOTOK.

TI0rofiema o HOBO KyMeHIOT ypel O CTIOT B,
KOMEHTAPW/MPEANO31
Henouwysatbe Ha NperopakwTe Ha AaieHaTa MHCTPYKUWa MOXe fa fiosefie 1o Ha
MpYMep. HacTaHyBatbe Ha noxap, oa piHa CTpyja,
U3k MOBpEMM U ApyTA [ wrery, wanomsa
HbopMaLA 32 MapKara Kanlux ce JOCTanHu Ha: m
Kanlux SA He CHOCW OAFOBOPHOCT 3a MOCTEAMUWTe, KOMWTO Mpou3ferysaat of  P1:
PyKUMja. MVIHAIHA MOUIHOCT.
[BeTHa Temnepa
s
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. MUHATHA TPAHOCT.
MONTAZA

Tehniéne spremembe pridrzane, Pred montazo preberite navodila za uporabo,
Montirati sme samo oseba, ki ima primeme kvalifikacie. Montazo naredite. pri
izKljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Konci kablov morajo biti odizolirani
na primemo dolzino. Bodite pozomi, da bi bila polarizacia kablov praviina (+' -
POSITIVE, ' - NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustraciie. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati,da je montaza narejena pravilno i je pravilno vkljucena v elektricno

napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne

smete zakrivati_proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so

/GR/
MPOOPIZMOZ / XPHZH instalacijo.
g&d{o’v TOViCEl Kall SIaKOOE( TOUG Témoug ékBean, FUNKCIONALNI ZNACAJI

NAPMOAOTHIH Proizvod namenjen notranji ugorabL

fral Sikaiwpa TeVIKG) Mpwaném 0 Siap NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
T oﬁlyvs(c xpr‘wnc,xf T Tpénel va éva 7 izvrdite samo pri izkijuc
E£0U0IOOTNVD Kal ELEISIKEUEVO TpOOWN, OMEC Ol EVEQYEEC TpEMEL val
OVTal Pe TN OPnopERVN ia. Mpémet va AaPete Ta pétpa eidikric

ipootaciag. Mpémel Vo apapEOETe Povwon amd Tiq Akpe kawdiwy KaTtakataMnAo
rch(. Aote 61k onpacoia oy opBoTTa néAwong kahwdiwy (+ - POSITIVE, ' -
GATIVE). A\dyguuuu 0uvappoAGYNaNG Seg TIC EKOVEC. Mpiv and Ty mipw xprion
mipémel va emp £QV N PNYAVIKY 0 Kat n nAektpikr} o0vdeon

nekoristni pogoji, npr. prah, voda, Viaga, ibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe fzvira
svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe
LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaiitne Sipke ali z razbito
zaitno IS'II% ©.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2:Nazivnamoc.

P3:Barvna temperatura.
P4: VO j

evaleviagel
NETOVPIIKA XAPAKTHPIETIKA
0V yta eqwtepIK xprion.

X%TA EIZ XPH&Z/%WPHZH

Il { A a anoé [ Kat Yugn Tou mpoivTog.

Mnv' kaAUTTTeTe 10 TPOIOV. Mnv. XpnOIIOTIOIETE TO MPOIoV 0TOUG )gi)pouc mov

KUPIapoUV aKaTaAnAEC GUVBRKEC AETOUpYAIC Ty, GGV, VERO, Uypacia, SvaelG KAT.

Mpoiov e mnyég pwtiopol mou dev avtikadiotatal trou Aaprtrpa/Aaprtpec LED.

e TepimTwon YaNGOHATog TG TNYAG QWTICHOU TO TIPOIV eV eMOKeVaCeTal.

TIPOSOXH! Mn ﬁ&z’um TIoN Kaipd 0T0 Seapiba guToe }\ﬂpmgga/}\upmr']pmv LED.

Aev enmpénetal xpgm&n\ponowm ge OTIAOWEVO TTPOOTATEUTIKO UaAOTTVaKa.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

7: OvoLaoTIKA AT,

P2: OVOAGTIKI] lOXUC.

P3: OeplioKpagia XpwaTog.

P4:To mipoiov 5 GUVEQYALETal HE Tou PUBIOTEC QUITIOHOU.

P5: OvoUaoTIKO PEVUA PWTIOHOOU.

P6: OvoaoTIKA avToX.

P7: TlioTonoTikb mOTSTIa nou €nBeBalove T MOIGTTA TapaywyiG e T
é (oG TG Te ‘Evwong.

Kahu@Bei 0

<}
s

P8: Tompoiov Oev i

i
pooTacia évavt poric vepos,
101

P5: Nominalni svetlobni tok.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
P8:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s ptémoéjo termoizolacijskega materiala.
e.

ES

P9: Prahotesen proizvod. Zas(ita pred curki vo

3 red. Pomeni, da zaiita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki vami
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddal {’enosl, ki jlo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13:Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14:Prizadet oz. poskodovan senénikali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Tako;nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.
VARSTVO OKOLJA

ini

istoo, Priporo ijo embalaznh odpadkov.
pomeni, da je selektivno inrar\Je izrabljenih _elektriénih in
Tiproizvodi so lahko skodjivi za okoljein ;

Skrbite za
P15: Ta_oznacitev

:To mp ané\uta Y P
P10: Kamyopia lll. To mipoiév ato omoio n mpocTacia and iCeL ot
TP0goB0siag oA XapnAic acgaholc tdong napie (SELV) xwpic Kivwvo taong
uynharepncand Ty aogak o).

P11:Mvo yia eowTepiki xpn)t\m.

P12:To o0piBolo oniaiovel edx(oTn andotaon mou Hmopei va éyel Miolo GuTIopol
(TG Ty GWTIOHOU TOU) A6 ToU TOTOUG Kal A VTIKEIEVA QWTIOHOU.

P} :To ripoi6y mMinpwvel Tig anartioels Twv 08y g Evpwaiknc Evwon (UE).

7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / um(en{)a."fak oznat
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z dm%\mi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. \nfﬂrmac?e 0 zbimih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegj kot
kolicina novega stroja istega tipa.
BE/POMOC

P14 Tlpénel Vo QVTIKATOTIOETE GHECD T0 YOAGOEVO 1) OTIGOEVO Bpaka 1

o 1 b vk, Otay EoWtepioc. Napripac. &gt
oy rr’)fﬁ zivmcnamoca QWG TpETEL VL va i
IPOXTAZIA MEPIBAAAOI )3

i TO TIPOIOV.
Mpootatetete To Guaikd mepiBdMov. Mpoteivoupe va Siaywpilete anopna
arnoouokeuaoiag.

P15: Auto T0 oUpBoNO an#a\'vsx avaykn SAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKAY Kal
eKTpovikv amoBARTV. To Tpoiov e QuTd To G3BOD, UTO KUpLan MpoooTiyoy,

v TIpENEL va anoppitetal padi pe AutdtaTpa
va gival &?Bzgdvla 70 QUOIKG TiepIBAMoV Kat Yia T uyeia avBpwPrwv, anarrouvral
T €161k dlabikaoia avapo R R iovia e
T€ola Emonpavon Tipémel va mapadoBolv e €va O  OUYKEVTPWONG
é KWV Kal OV OUOKEUWV. MANPOYOPIES Yia KeEvTa
uNhoyric amoPhiTwv v SiaBéaiyiEG G SNUGGIEC ApEC 1 OTOV MANTH QUTLY TwY
uokeuwv. Mropeite g GUOKEUEG et
OE TIEPITTTWON AYOPAC TNG KAVOUPIAK CUOKEUTG, GANC O IOGOTTA O)! HEYaAUTEPN Ao
TYR/ Kalvofﬂ.)m OUOKEUN TTOU ayopACeTe.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIES

AUENEID TWV KAVOVIOHWY TG TIapouoag oﬂn%ac MOPE] Val TIPOKANEDEL TIY. TIUpKAYId,

éykaupe, MAEKTPOTIANE(Q, TPAUHATIORS, UNKEC Kat aUKheq (npiéc.  pooBeTec

TANPOYOpiEC yia Ta GMa Tpoidvia TG pdpkag Kanlux eival baBéoa oe:

wwwhkanluxcom H Kanlux SA Ae @épel kapia euBOvn yiai anoteAéopata mou
o 6 aéh (v TG MapoUoag of nzyia(.

MK/

HAMEHA /YTIOTPEBA

Mpou3807] 33 OCBETAYBAIbE, KO LTO HarMacyBa Uk AEKOPATUBHO OCBETNYBarbe.
MOHTAXA

3aunuTeHo NPaBo 3a TexHuuHN npomeny. TIpef} fa NPYCTANUATE. KOH MOHTUPAKSETO
3ar03HajTe Ce CO MHCTPYKLWjaTa 3a uHCTanauwja. MoHTiparbeTo Tpeba fa ce n3spLun
Of CTPaHa Ha NLie, KOe LUTO NocefyBa COOABETHY OBNacTyBarba. CuTe AgjHOCTY Tpeba
12 Ce ofIB/IBaaT NpU M3KIyeHO HanojyBarbe. Tpeba a ce bl MHOTY

OPOMI

teh navodilh za uprabo, lahko povarodi ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih pudjet{(a Kanlux, najdete na
wwwhanluxcom  Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

/RSHR/

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montafe procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vri strucno lice. Sve radnje obavijajte nakon

iskjucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Krajeve kablova izolirajte na

odgovarajcoj duzini. Obratite posebnu painju na korektnost polarizacije kablova (+ -

POSITIVE, - - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad

provetteie li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin.
UNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACUE / KONZERVACLJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskjucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne

pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.

'7: CepTduKaTLT 3a CbOTBETCTBYUE NOTBLPXAABA KaYeCTBOTO Ha NPOAYKLMATA C
TV Ha' KA Cbio3,

OfIYKTET He @ MOAXOAAL 3a NTOKPUBAHE C TEPMOMONALMOHEH MATEpHar.
aXOHErPOHMLIAEM NPOAYKT. 3aLLMTa CpeLLly BOAHN TeueHMA.

lOMiHaNbHa TpMBaniCTb.
epTvdIKaT BANOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLi A0
3aTBEp/KEHVIX CTaHIAPTIB Ha TepyTOpii MATHOO CoI03y.

PB: BUDIO He MPUCTOCOBaHM/1 471 IOKDUTTA TePMOI3ONALIHIIM MaTepiaoM.

VPI6 NMNOHENPOHVKHWI. 3aXVCT Bl BOAAHIX CTPYMEHIB.

P10: Knac IIl. Bupi6, y AKOMY 1A XVBNEHHA BYIKOPUCTOBYETHCA GE3MeuHa Ayke Hii3bka
vanpyra (SELV ), uy ypa TpyMoM

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NV BCEPEAVHI NPUMILIEH.

P12: CuMBON B3HaYa€ MiHiManbHy BITICTaHb MK CBITWLHIKOM (if0ro fpkepena caitna)
Bi MicLib | OB €KTIB OCBITREHHA.

P13: BUpi6 BiAnoBiaac Bumoran,

o3y (€Q).

12 iHUTA Tpi un3axvicHe ckno, Heraiio
pUIT SXCI AT KO 03 KOTGa NI TPICHa 360 POsGace
3AXVICT HABKOJTVLLIHBOTO CEPELJOBYILLIA

TIKYIHTeCA PO YACTOTY | 30BHIWHE CePEROBMILE. PeKOMEHAYETbcA PO3ainATH

=55

P10: Knaca ll. TIpoayKT, 8 KOUTO 3aUyTa cpely TOKOB YAap € HErosoto c
MHOTO HUCKO Ge3onacHo Hanperite (SELV) 663 pricka OT Bb3HIIKBaHE Ha MIO-BIICOKO
HanpexeHie OTKONKOTo fBe3onacHoro.

sipoav.
P15: Lle no3HayeHHs BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNleKTPUUHE Ta

Bpobut 3 Takim BUKARAT 10
3BUNAIAHONO CMITTA 3 LAY BIIXOAAMA NiZ 3arPO3010 WTPady. Taki BAPOGY MOXYTH
CIPMYMHIATY WKOY HABKOMMLIHOMY CEETOBULLY i 310POB'0 MIOAMHM, Ui BUPOOH

neLjanbHoi GOpMIA NepepoBKY / pereepaLl/ 3HEWKORKeHKA. BUpoon

1
P12: CumBonbT 03HavaBa “TOAHUE Ha OC
(HeroBuTe M3TONHMLY! Ha CBET/VHA) OT MECTa W OCBETABAHY NDEMETH.
P13:TIpopyKT®T € B ChOTBETCTBYE C [JMpeKTUBHTe Ha EponeitckiT Cbios (EC).
P14: TprbBa He3a6aBHO 12 Ce CMEHI HanyKaH Wi rOBPefeH af i expar,
3aWWTHO CTBKIO. 1a Ce 3aBbPLUM He3aBaBHO EKCTTIOATALMAT, KOFaTo BbHLLEH BanoH
Ha KDYIKATa € NyKHaT Wik CUyreH.
OI'I){’;BAHE HA"&KO}'IHATA XPE}JA
Ma3n uncroTaTa v OKonHata cpefa. Mpenopt

AN

3 TaKuM MapkyBaHHAWM MOBUHHi 3MABATUCA y MYHKTA 360Dy BUKOPUCTAHOTO
ol i il WOAO  NYHKTIB

360py/MPHIIMAHHA MOXHA OTDUMATM Y MICUEBMX OpfaHax Bnaj, abo NPOaBLA

OBMaTHaHHA, BYKOPVICTaHe OBMAHAHHA MOXHA TAKOX NOBEPHYT! MPOAABLIEBI Y

BANATKY NPWOAHHA HOBOTO BUMPOGY, Y KIBKOCTI, IO He Mepesyiliye HOBOTO

06nasHaHHA LbOro X BIAY.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKI

pasgense Ha ot
OMaKoBKMTE.

P15: ToBa 03HaueHvIe M0Ka38a HEOGXORMOCTTa OT Pa3IenHo CMPaHe Ha OTabLM
OT eneKTPHYECKO M eNIeKTPOHHO 0BopyABaHe. Ha3HaueHy No T03M HaunH NPoRYKTH,
nosj 3annaxa ot mo6a it K 3aefHO
C [IpyrV OTNabL. Tesn NPOAYKTV MOFaT fa GbJAT BPeRHM 3a OKOMHATa Cpefd 1
YOBEWKOTO 3page, Te Ce HYWAAAT OT Creuytantin %npmm Ha_o6paborka /
orlon3oteopABaHe / peuknupare / obesspexiare. MpogyKTv O3HayeHn no To3n
HauH TpAGBa fa GBNAT MOCTABEH Ha MACTOTO Ha CHOUpaHe Ha OTNaEbLM O
€IeKTPUYeCKO 1 eNIeKTPOHHO 0BOpyABaHe. 3a MHAOPMALMA 33 MyHKTOBETe 3a
cvbupae / B3emaHe NpEROCTABAT MECTHUTE BNacTd WM TBPrOBUY Ha Takoa

I p

Heg i AaHOT HCTPYKUIT MOXe CIPUUHWTY, HANp., MOXKEXY,
ONIKN, YPAKEHHA ENEKTDUUHAM CTDYMOM, TiNecHi TpasMi Ta 3aBAaTvl iHLWOI
MaTepiansHol | HeMarepiansHoi WKog. JORATKOBY iHQOPMALII0 LIOAO NPOAYKTIB
LQIE{(OB({I Mapkt Kanlux MoXHa OTPUMaTH Ha BeG-CTOPIHL: wwiwkanlux.com

anlux

Ti 33 HaciAk AaHOI IHCTPYKL.
T
PASKIRTIS / TAIKYMAS
aminys ski i apiviet imoir dek tikslais
IONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
nsrukcia. Montavim turi atkt asmuo turinis attinkmus galnimus. Vi Garbai ur
it atliekami 2t i G ingas atsargumas, Laidy antgalius reiki

, Npu
3aKyTyBaHE Ha HOB NPOAYKT B pasvep or 3aKyneHo
B ChULWA BAAL

KOMEHTAPW / MPEANIOXEHNA
Hecniazsake Ha NperopbKYITe Ha Tasin MHCTPYKUWA MOXe 4 fOBEfe Hanp. [0 NOXap,
nonapeHe, EeNeKTPUYECKW WOK, GU3MYECKM TPaBMW W JPYrM MaTepuanHin
HemaTepuanHy LieTu. [IOMLAHATEHA UHGOPMALIA 32 NPOAYKT Ha MapKara Kanlux ca
Ha Ha: om  Kanlux AZl He HOCM OTTOBOPHOCT 3a
Hecnassaxe Ha Tasu UHCTPYKUUA.

nocnenCTBIATa npy i

/RU/BY/
MPEAHA3HAYEHUE / TPYUMEHEHVE
VI33eNe 7717 NORYEPKMBAIOLLIETO W AEKOPATUBHOR OCBELLIEHH,
YCTAHOBKA
TexHUMECKUE U3VEHEHA 3aceKpeveHsl, [pexe, Yem MpUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
CneQlyeT NO3HAKOMMTECA C UHCTPYKUVed. VI31enve JOMKHO 3aMOHTUPOBATD NIALIO ¢
COOTBETCTBYIOWMMI NaBaMIA. BCAveckMe [elicTBMA CleayeT NPOBORWTH Npy
BLIKMIOUEHHOM NVITaHVIL, CNeflyeT CoBRIfaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTS, OKOHUaHMA
TIPOBOAIOB CNEAYeT M30NMpOBATH Ha COOTEETCTBYlolleit AnviHe, OBparuTe ocoboe
BHVMAHUE Ha VCMPaBHOCTb NONAPU3aLMA NpoBofos (+' - MOMOXKWUTENbHBIN, - -
OTPULIATENbHbI). Cxema moHTaxa: cMoTpeTb waiocTpaLytio. MMepen nepesin
YOTPEONEHeM M3MENVA CRenyeT NPOBEPUTH MEXaHIYECKOR  KperneHie i
IEKTDUHECKOR CORTIHEHME.
‘OYHKLMOHAJIbHASA XAPAKTEPUCTUKA
VI31eVie NPUMEHAETCA BHYTDY MOMELLIeHIA,
(COBETbITO 3KC|'U'IYATA&WVI / KOHCEPBALWA

3a V3€NMeM P BBIKMIOUEHHOM NUTaHWY, TONbKO NOCNE TOro, KaK u3genve
ocTbiHer. He 3aKpbigatt u3nenue. He NPUMEHATL V35enite B MECTax ¢ HeBbIrOAHbIMA
YCIOBUAMY OKDYXEHUS, HAp. Nbinb, BOA, B&XHOCTb, BUGpaLMy 1 T3, Vizaenue ¢
HECMEHAeMbIN ICTOUHVKOM CBeTa Ta Avtona LED. B Cytiae NOBpeXieHis CTOuHIKa
cBeTa, u3ReNMe He noaaaeTca nouukKke. BHYMAHVE He Bovarpyisathca & caeTosbie
nyun gvopa LED. Heaonyctumo war npubopa 6e3 unm ¢

izoliuoti tinkamu ilgiu, Nukreipkite démes{ ypac | laidy poliarizacijos tinkamuma (+ -
OSITIVE, ' - NEGATIVE). Montavimo schema: Ziurek iliustracijas. Pries pirma
paraudojma ekia I, kad qminys ra taiykingai mechansa sumortuctas i
tinkamu badu elekirickai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti ata\é)tbviduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulks, vanduo, drégme, vibracijos ir pan, Gaminys su
nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai (igo. sant sugadintam 3viesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima™ jsiziréti j LED
diodo/diody 3viesos pluoita. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam

su%s N

VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
lominalljtampa.

jominali galia,

alvy temperatura,

lominalioji veikimo trukmé.

itikties sertifikatas J}atv\rt'manus gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

P

i termoizoliacin .
ms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.

: Dulker
P10: Ill Klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elekiros smigio utikrinti,
maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje nera auksteniy
negu saugit| ‘{ampq susidarymo rizikos.

P11:Vartot tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reickia minimal

3AUMTHbIM CTEKNIOM, .
'OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CMBOJIOB
: Hanpskerye HoMUHanbHoe.
{OMMHabHasA MOUIHOCTb.
MNepaTypa UgeTa.

<

37

(OMVIHaTbHaA CTPYA CBeTa.

(OMVIHATEHaA MPOYHOCTS. .

7- CepTUVIKaT COOTBETCTBS, MOATEEPKAGIOLIM COOTBETCTBUE KaHeCTBa
va

PoAyKU

BelljeHUs.

P8: V3¢ IpUKpLITYA
P9: Uspenvie ngmenenpouwuaemoe 3awyuTa OT CTPYAEINCA BOAbI.

prijavitina, Xras‘ma, Voda, viaga, vibracije  sl. Proizvod sa nezamenlijivim izvorom svetla  P10: il Knacc. auya ot MEKTPUMECKIM TOKOM
fipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nile pogodan za  ocoBataa M SELV) 6e3 pyicka
opravku. PAZNJA! Ne j losti diode/LED dioda. jivoj BbilLe, HOe,

oriscene proizvoda bez lisa ostecenim z2Sttnim staklom.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1:Nazivni napon struje.
P2: Nazivna snaga.
P3:Temperatura bty‘e - faktor CT.
P4: Proi; i sa ima jacine svetlosti.

P11: [TpUMEHSTb TONbKO BHYTPY NIOMeLLIEHNT,

P12: CAMBON 0BO3HAYGET MYHINAISHOE PACCTORHUE MeXOY CBETWIHHUKOM (€10
UCTOYHUKOM (Bm) W ocselaembim 06bEKTOM.
P13: B i aponeiickoro Cooa (EC).
P14: ClleRyeT HeMEIEHHO NIOMEHSTo (10TPECKaHHbIA W MCTIOpHEHHbI 6ayp i
3KpaH, 3aluTHOe CTeKNo. Ecnv namna nonket wm noTpeckaetca, ee cneayer

kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis)
nua?sweeiamqviengrobjem.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P14:Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arb: ibta arb apsauginj
stikla, Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra
sﬂ/g s ar sudauzytas.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky

seqregayimg,
P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektror iniai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima Smesti  komunaliniy
atlieky savartyna kartu su_ kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
faikomos “specialios zaliavy_perdirbimo_priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima Taip pazenklinti gaminai privalo buti
perduoti sudévéty elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkgjui. Informacijos del
surinkeju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba 3io_ tipo frenginio pardaveai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neﬂerzengwa $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

ga\sma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
13: [zstradaj pas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Ti Jl omaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits. Talit
efjértrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.
IDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tinibu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
PIS: Tas apamejums rada ka i vajadaba selektivi vakt fietotas elektskas un

ks Ta el anzihoet otadsi Kt ietotas elekl

naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar i Tadi izstradajumi var bat
Kaitig videi un cilveku veselibai,tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taté veida apziméti izslrédég'uml Jaatd
attiecigaja lietotu elekironisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas vald\pbas vai §i tipa ieLértas
pardeep. Lietotu iekartu var art atdot pardeveiom, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, a ta pasa tipa iepirktas ieka
PIEZIMES / NORADLUMI
Siis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
jeejama geit: wwwkanluxcom. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis
instrukcijas noradijumu neieveroganas del.

13: Tood P $
P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe lopefada seadme ekspluateerimist, kui lambi

valispurk on pragunenud véi purunenud.
KESEDNNALl&l%EI . N o

P15 See margistus natab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektrija
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
Valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jdtmetega. Sellised tooted voivad olla

kahjulikud keskkonnale Ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertdotlemist /
6tu / ko ist. Tooted sel viisil mérg:

olema &ra antud k d

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka muidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi ued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudisilisi vigastusi ja muid " kal isi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
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PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(@) Distributor: Kanluxsz.o,, Sadova 618, 73801 Frydek-Mistek
K) Distributor: Kanluxs.ro, Stefdnika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 9026 Gy, Bacsai it 153/b
JA) TOB Kanlux, 08130, . Merponaniscbka bopusarisa B_(ﬂ Tlewiva 16 06,313 Kiiigcoka o6n.
RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 14, Sector4, 042159 Bucuresti
) 000 Kanl, yn. Komscomonbckas, . 1, 142100, . Togonsck,
MockoBckar oGnacts, ocarickan Gelepauya
000 Karniokc-InexTpomorTa;, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
. Mononsck, Mockoscxs o6nacrb, Pocariickas meue}&aw
(86) KanluxEOOD,WarehuuseareaGnge(Lnglsﬂrs,lS}Z richene, Sofia,ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21,4319 Dortmund

~ NN
~>77




